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Κύρωση Συμφωνίας 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει η παρ. 1 του άρθρου 28 του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ της 

Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της Αρμενίας σχετικά με τη 

στρατιωτικοτεχνική συνεργασία, η οποία υπογράφηκε στην Αθήνα, τη 14η Δεκεμβρίου 2023, και το 

πρωτότυπο κείμενο της οποίας, στην ελληνική και την αγγλική γλώσσα έχει ως εξής: 
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EYMOONIA 

METAEY THE KYBEPNHEHE THE 

EAAHNIKHE AHMOKPATIAE 

KAI THE KYBEPNHEHE THE 

AHMOKPATIAE THE APMENIAE 

EXETIKA ME TH 

ETPATIOTIKOTEXNIKH EYNEPIAEIA 
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H Kuptpvnan Tric EAAnytKrjc AripoKpariac Kal q Kuptiovrian Tqc LnpoKpariac Tric AppEviac, 

cpcç KciAoOpcva "Ta Mtpn", 

ME yvWpova Tri Zupcpwvia pETC4JTOU YTTOUOVEIOU EOviKqc Apuvac TIN EAAnytKrjc AnpoKpaTiac 

Kai TOU YTToupyciou Apuvac Tqc LripoKpariac Tric AppEviac yia aTpCITIWTIKI) auvcpyaaia, fl  OTTOia 

uncypacpq o-ric 19 lavouapiou 2011, 

EvcpyWyTac pc TrycOpa ETaipiKrjc axtanc Kal Cruvcpyaolac pc Tr1V ETTIOUpia VO avaTmAouv KaAtc 

axtacic aTOV Topa -roc apuvac, upoKciptvou va EVICIXOCTOUV TIT/ ap0113Clia Erripno-n, Tqv EpTTICJTOGOVII 

Kai Tf1V KaTaVollarl, 

1-1068UpEc Va *acpaAiaouv TIC KardiAAnAcc auverjac yia CTTpaTIWTIKOTEXVIdi auvepyaaia pc 

Pdan iqv i06Tryra Kal TOV apoii3aio cycpaapo, 

Exouv crupwyrjaci wc *c: 

APOPO 1 

MAIO EcDAPMOIHE THE EYMOONIAE 

Ta Mtpn auvcpya0vTai OTOV CripaTIWTIKOTEXVIKo Topta airpcpwva pE TIC OlaT4IC inc  TTC10000-ac 

GUNTWVICIC, TrIV EGVIKr) TOUC vopoOccria Kal TiC KaOicpwptvcc apxtc Kai KaV6VEC TOU 61E8V00C olKaiOU. 

APOPO 2 

EKON 

Eta TO o-Korro inc  TrapoiJaac Eupywviac, Ta Mtpqêa OECMIGOUV 61aOiKaaia auvcpyaaiac arov 

Topa inc  aupPariKqc apUVTIKnC TExvoAoyiac ptaw Inc ExAnvoappEvioc KOIVI1C ETTIT0OTTI)C TTOU 

avaTtpcTai 010 Opepo 9 plc Trapotjaac Zupcpwviac, pc CrK01T6 TI1V EVIGXUall Tric apUVTIKijc IKaVoTITICIC, 

ptaw inc  KaAUTcpnc xprjanc TWV uparapcvwv Tropwv. npoc TO aKO1T6 CIUT6 Kai pc max° Try EVICTXUall 

TWV EUKalpILin inc  apuvTiKrjc ploprixaviac, ma Mtpn Oa KaraPork\ouv TT0001TOOEIEC yia Triv TrpoWOnan 

inc auvcpyaaiac cr-rqv EpEuva Kat avamuf,n, Try Trapaywyn ETTOUC TOpEIC TWV vtwv TExvoAoyiWy Kai TWV 

TT001.6VTWV OlpaTimiKob aKOTTOO, 0Up(wva pc TrIV cOviKrj TOUc vopoOcaia. 

APOPO 3 

TOMEIE EYNEP1AEIAE 

H GuvEpyacrict pETO) TWV WI)Coy Oa TTcptAappavet TOUC aKoAoueouc Topcic: 

1) pcmcpopdt TEXV0A0Viac KCII TEXVIKI) urroaTrjpin pc (MOTTO TrIV KaTaaKEIJI) OTTAwv, 

TTupopaxiKCov Kai EKprIKTIKCLIV UAtiN, 
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2) auvcpyaaia pc.rat) TWV Eoucrioourriptvwv Toptwv TWV MEOCAN CTTOV To* Tric apuvac pc 

GKO1T6 TOV GUVoUCICTpo TWV aupTcpavTwv pETCqJ TWV (poptwv IOU GTOCITIWTIKOPIOUID(CIVIKOO 

aupTTAtypaToc Kai lily *a(pothiari CITTOTEAECTUCITIOC auvcpyaolac pcTai) TOUC, TrIV CIVCITTTUrl 

o-uvEpyaTiKrjc Kai oAoKAripwptvric cyuvcpyaaiac Kai 1316KTipwv opaaTnpion1Twv, 

3) auvcpyaaia oaoy a(popd iv avTaikAayrj EU1TE101(0V GTOV Topta Tnc CYTOCITIWTIOC tpcuvac 

Kai aloA6yrianc, 

4) TrAripoTopicc, avTaikAayrj cp11op16av axETIK6 pE TrIV Trapaywyrj TrupopaxiKiiiv, 

5) tpcuva GTOV Topta TWV TrpoiovTwv GTOCITIWTIKOO GKOTTOU KCtl Tric KaTaCTKEUT)C TOUC, 

6) onplOUpyia KOIVCAN opyaviapciw yia HIV Trapaywyn TTO0I6VTWV GTOCITIWTIKOO CTKOTTOU, 

7) cpappowl Trpoypappdawy ETTayycApaTIKric EKTTaibEUCMC, KCITGOTICY% KOI 3EATIWGT1C TWV 

TTOOGOVTWV CTTOV aTpaTicoTiK6-61oprixaviKo To* GTOUC Kopu(paiouc opyavtapoiic GTOOTIWTIOC 

EKTTClioEUMIC TWV MEOL6V, 

8) Wouc Topcictpay EKE1VWV Tiou avacptpovral aTo Trapov ApOpo, KaTOTriv apoli3aiac 

aupcpwviac TWV McpCov. 

APOPO 4 

AMOIBAIA 1IPOETAEIA THE rINEYMATIKHE IAIOKTHEIAE 

Ta Mtprl aupcuvoOv 6Ti n apoi3aia TT0OCTICIGia TWV 61KaIWUCITWV olaVOrITIOC/TTVEUUCITIKtic 

1610KTrICTiac Oa 61EUKOIVi4Tal GE Ka& pcikkomr) crupcpwvia rj Cr01.430011 TTOU Ckp006 TOUC TOpEIC 

auvcpyaaiac Tnc Trapotkrac aup(pcuviac. 

APOPO 5 

MEEA EYNEPrAEIAE 

H auvcpyacria 70U rrEplypO(pETal GTO OpApo 2 Tric TrapoOaac Zuowviac *o-cpaAi4Tai 

pc Ta aK6Aou0a ptaa: 

1) cpucipia Kat avTaMayrj TrAripocpopi(by o-xcTiKa pc TT1V avaTTT*, Tr1V KaTCIGKEUI) Kal Tn 

60KIpt) TTO0I6VTWV GTOCITIWTIK06 GKOTTOO, 

2) tpcuva Kal avam4n TTOOIOVTWV GTOCITIWTIKOO GKOTTOO 01I1V EAAnyiKr) AripoKpaTia (al CYTI1 

AripoKpaTia Tric AppEviac, KaOciic Kai ETTtKTC1011 KCII 50K1prj tpywv, 

3) EKTTC116EUGt1 E161KLiN "lc GTOCITIWTIKI1C 1310121XCIVICIC CJOU(pWVCI pE TIC avoyac Kal TIC 

5UVCITOTTITEC TWV auppak\optvwv McpCov, 

4) Trapoxfi U1T110E0-1C0V CIXETIKCI pc TT1V ETTIGKEUt) Kal Tn AEITOUOVia TTpoI6vTwv CJTOCITIWTIKOO 

GKOTTOO TTOU KaTaaKcucgovTai GE TOITEC xCopcc. 
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APOPO 6 

APMONEE APXEE 

1. 01 App661Ec Apxtc yia Tqv upappoyq TWV oia-rdEwv Tqc Trapoilo-ac auppwviac Eivai: 

ha Try Vaasa 

H rEvmq AlEOUVari N.JUVTIK6JV ETTEVUGEWV Kal EOTTAIGp6JV (I- .AEE) TOU YTTOUpVEIOU EOVIKlic 

Apuvac Tqc EAAnvidic AnpoKpaTiac. 

ha iv AppEVia 

To YiToupydo Apuvac plc AnpoKpaTiac Tric AppEviac. 

2. Ta Won Oa aAAnAoEvripEp6novTal, ptaw Tnc6m-Awpa-nKqc o6o0, \Ina Tux6v aAAaytc Twv 

App661wv Apx6m. 

APOPO 7 

11POETAEIA TON AIABAOMIEMENON 11AHPOOOPION 

1. Ta Mtpq Oa Aaplidvouv 6Aa Ta avayKaia ptTpa via va arrarpNiouv Tqv arroKaAuv 

61apaepio-ptvwv TrAripocpopicbv 'Top Aap0OvovTai Karol Triv upappoyq Tqc TrapoPcrac o-upcpwviac GE 

TpiTOUc. 

2. Mud Tr) AegnTqç TTapOOCTac Zupwviac, KOBE 61a0a0plaptvn TrAripocpopia Oa auvExiaci 

va TrpOCITaTEUETal crOpcpwva pc tv E0vmq vopo0Eaia TWV WON, EWc oTOU TO 61a1310(gOV Mtpoc 

arTaAA*1 TO OAXo Nhpoc 0116 TT/ urroxptwan aut. 

APOPO 8 

110AHEH EE TPITOYE 

1. Fla TT1V Tuarian TWV aTToTEAEapOTwv TWV KOIVii1V EpyaaRbv Kal TOU *TTAiapoP GTO 

TTACIICTIO Tç TTapoOaac Zupyowviac GE Tphouc CaTaITEITal n -n-ponyot)pEvn ypamq cruyKaTo0Eaq Kal TWV 

60o ME()Coy. 

2. H xoprjyrian a6ER,i)v yia Tqv Trapaywyn TWV CITTOTEAECTpOTWV Tqc Koivqc Epyaaiac Kal TOU 

EOTTAICTUOU GTO ITACTIGIO Inc TTapOUCTac Zuwwviac CITTaITEITI1V TrponyoupEyq ypamq auyKateEan Kal 

TWV 66o WON. 

3. H TTp6o- 3aol TpiTWV CTTa arroTEAtapaTa TWV KOIVIi1V Epyao-iciiv Kai GTOV *-n-Aicrpo GTO 

Aaicno Tric TTapoOcrac Zupcpwviac 6IE1TETal 0116 xwpicyTtc oupcpwviEc. 
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APOPO 9 

KOINH ErlITP0111-1 

1. Fla rriv upappoyrj Tric rrapoOgac Zupcpwviac KCII Tn oiEuK6Auvan Tnc ouvEpyagiac, 

guarrjvErai Kolvr) Errirporrrj, arrorEAoOpEvri 0116 100 apiOpO Eturpoacimwv TWV MEpCov. 

2. H Komi Errirporrrj ciloAoyEi rqv Ecpappow) rric rrapotkrac Zuppwviac, urro3aAAE1 

TTp0TaGEIC yta rriv rrEparrEpw aVaTTTIA11 iqç 0100TIWTIKOTEXVIOC auvEpyaolac, KaOop141 TIC 

TrpOTEpalOTTEC PIC auvEpyagiac, KaTapTi4EI KCII EyKpivEt TO xpovo616typappa EpyacnCov. 

3. H KOIV(1 ETTITpOTTn Oa o-uvEoptel4EIEvaAA('ATITIV EAAIIVIKr) Arlp0KpaTia Kal 0111AripoKporria 

Tric AppEviac. To o-up3aAA6pEvo Mtpoc urro6oxfic Oa avaAapPavEl OAEc iiç barravEc rrou acpopoUv TO 

opyavwrIKO Otpara TIN auvo6ou, Kaecbc Kal Tn 61C11.100 KOl ra yEirpara TWV pEACuv TOU 0IAAOU 

aupPaAAOpEvou Mtpouc gro toapoc rou aupf3aAlkopEvou Mtpouc urr000xc. 

4. H KOIVrj ETTIT0OTTfl Oa KCI00010-E1 TOV EGWTEpIK6 KICIVOVICYpo Tric Kai TO xpovoolaypappa 

Epyaaicbv rric KaT6 111V TT0WTri GOV060. 

APOPO 10 

MAYEN AIA(DOPQN 

Ka0E biacpwvia axEriKa pE rriv Ecpappoyrj Tnc rrapoUgac Zupcpwviac pETC1t) TWV ME0WV Oa 

61EUeETEiTC11 ptaw oiapouAEOgEwv Kal olarrpayparE0gEwv. 

APOPO 11 

TEAIKEE AIATAEEIE 

1. H TrapoOaa luprpumia apx14E1 va lax0E1 rnv ripEpoprivia Kara rnv orroia ra Mtpn Oa 

EVIThEpWCYOUV TO Eva TO 01/1A0 Eyypacpwc, ptaw Tnc omAwpaTioc 060o, oil Exouv oAoKArlpw0Ei 01 

ECTWTEpIKEC TOUC 151061KOGIEC TTOU arrarroUvrai yta TrIV EVagil 10-)(00C TrIC. H CIXETilaj npEpoprivia Elva' n 

iiptpa rrapaAar3rjc rric TEAEUTaiac KOIVOTT01110-11C. 

2. Ta Mtpn 66vavral va rrpopaivouv GE rporrorroingEic rric rrapotioac Zupwviac Kararriv 

apoll3aiac yparmjc auvaivEaric. 01 rporrorroirlatc aurtc 61aru1rcimovrai o-E xwpio-rd upwroKolv\a, 

rieEvral GE IGX0 aUpcpwva pE TI1V rrapaypayo 1 avwrEpw Kai CITTOTEA0OV CIVaTT60-TTCIGTO pEpoc Tric 

zuouniac. 

3. H rrapoOga Zupcpwvia auvarnEral yia aopiaro xpoviK6 ologrnpa. MrropEi va KgrayyEAGE1 

arra o1Toio6fi1rorE arra ra öUo Mtpri pE tyypacpri yvwgrorroinan rric rrp66Earjc TOU aurrjc El prjvcc rrpiv. 

4. Di 6lar4Ic Tnc rrapoirgac Zuwwviac bEv Oiyouv Ta 61Kaiciipara Kai TIC U1TOX0E6JGEIC TWV 

MEprbv rrou arropptouv arra OA* AIE6VEic Zupcpwvicc. 
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FIA THN KYBEPNHEH THE 

AHMOKPATIAE 	ENIAE 

novpy6; Apvva; 
en pikyan I 

ZUVoTTTETOI 0111V Aerjva OTIc 14 AcKcpppiou 2023 CrE 606 TTpWT6TUTTO, TO Kaetva saTrIV EAMVIKI), 

illy appcvel, Kai TrIV ayvAiKr) yA6Jaaa, pc 6Aa TO Kcipcva vu OEWpOCNTOI EICTOU OU8EVTIK6. 

Trcpimwari OTTOICIGMTTOTE OTTOKAIGnc 01'I1V cpprivcia, urrEplaxOci TO awAiK6 KEipEVO. 

FIA THN KYBEPNHEH THE 

(

EAAHNI E All MOKPATIAE 

\, Nucokao —  
Ynovp ; EA\ t Apvva; 
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AGREEMENT 

BETWEEN THE GOVERNMENT OF 

THE HELLENIC REPUBLIC AND THE 

GOVERNMENT OF THE 

REPUBLIC OF ARMENIA 

ON MILITARY-TECHNICAL 

COOPERATION 
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The Government of the Hellenic Republic and the Government of the Republic of Armenia, 

hereinafter referred to as the Parties; 

Guided by the Agreement between the Ministry of National Defense of the Hellenic Republic and 

the Defense of the Republic of Armenia on military cooperation, signed on 19th January, 2011, 

Acting in the spirit of partnership and cooperation with a wish to develop good relations in the field 

of defense, in order to enhance mutual esteem, confidence and understanding, 

Willing to ensure proper conditions for military-technical cooperation based on equality and mutual 

respect, 

Have agreed as follows: 

ARTICLE 1 

SCOPE OF THE AGREEMENT 

The Parties shall cooperate in the military-technical sphere in accordance with the provisions of 

this Agreement, their national legislation and the established principles and norms of international law. 

ARTICLE 2 

PURPOSE 

For the purpose of this Agreement, the Parties shall establish a procedure for cooperation in the 

field of conventional defense technology through the Hellenic - Armenian Joint Commission referred to 

in Article 9 of this Agreement, in order to strengthen defense capability, through a better use of existing 

resources. For that purpose and with a view of enhancing the opportunities of defense industry, the 

Parties will undertake efforts to promote cooperation in research and development, manufacturing in the 

spheres of new technologies and military purpose products, in accordance with their national legislation. 

ARTICLE 3 

AREAS OF COOPERATION 

The cooperation between the Parties will include the following areas: 

1) technology transfer and technical support for the purpose of manufacturing arms, 

ammunitions and explosives; 

2) cooperation between the Parties authorized bodies in the field of defense for the purpose of 

combining interests between the organizations of the military-industrial complex and ensuring effective 

cooperation between them, developing cooperative and integrative cooperation and sustainable 

activities; 

9



3) cooperation concerning experience exchange in the sphere of military research and 

assessment; 

4) information, experience exchange on ammunitions production; 

5) research in the field of military purpose products and their manufacturing; 

6) establishment of joint organizations for producing military purpose products; 

7) implementation of professional education, training and qualification improvement programs 

in the military-industrial sector in the leading military training organizations of the Parties; 

8) other areas than those mentioned in this Article upon mutual agreement of the Parties. 

ARTICLE 4 

MUTUAL PROTECTION OF INTELLECTUAL PROPERTY 

The Parties agree that mutual protection of the intellectual property rights shall be specified in any 

future agreement or contract concerning the areas of cooperation of this Agreement. 

ARTICLE 5 

MEANS OF COOPERATION 

The cooperation described in Article 2 of this Agreement will be ensured by the following means: 

1) experience and information exchange on development, manufacturing and testing of military 

purpose products; 

2) research and development of military purpose products in the Hellenic Republic and in the 

Republic of Armenia, as well as extending and testing of works; 

3) training of military industrial specialists according to the needs and capabilities of the Parties; 

4) providing services concerning the repair and operation of military purpose products 

manufactured in third countries. 

ARTICLE 6 

COMPETENT AUTHORITIES 

1 	The Competent Authorities for implementation of the provisions of this Agreement are: 

For the Greek Party 

The General Directorate for Defense Investment and Armaments (GDDIA) of the Ministry of 

National Defense of the Hellenic Republic. 
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For the Armenian Party 

The Ministry of Defense of the Republic of Armenia 

2. 	The Parties will inform each other, through diplomatic channels, of any changes of the 

Competent Authorities. 

ARTICLE 7 

PROTECTION OF CLASSIFIED INFORMATION 

1. The Parties shall take all necessary actions to prevent any disclosure of classified 

information obtained during the implementation of this Agreement to third parties. 

2. After the termination of this Agreement, any classified information will continue to be 

protected in accordance with the national legislation of the Parties, until the transmitting Party dispenses 

the other Party from such obligation. 

ARTICLE 8 

SALE TO THIRD PARTIES 

1. The sale of joint work results and equipment under this Agreement to third parties shall 

require prior written consent of both Parties. 

2. Granting licenses for manufacturing of the joint work results and equipment under this 

Agreement shall require prior written consent of both Parties. 

3. Third parties' access to the joint work results and equipment under this Agreement shall 

be governed by separate agreements. 

ARTICLE 9 

JOINT COMMISSION 

1. In order to implement this Agreement and facilitate cooperation, a Joint Commission is 

established, consisting of an equal number of representatives of the Parties. 

2. The Joint Commission shall asses the implementation of this Agreement, make proposals 

aimed at further development of military-technical cooperation, determine the priorities of cooperation, 

prepare and approve work schedule. 

3. The Joint Commission will hold meetings alternately in the Hellenic Republic and in the 

Republic of Armenia. The receiving Party will bear all the costs concerning the organizational matters of 
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REPUBLIC OF 	" IA 

Suren P pikyan 
Minister of Defence 

the session, as well as accommodation and meals of the members of the other Party in the territory of 

the receiving Party. 

4. 	The Joint Commission will determine its rules of procedure and work schedule during the 

first session. 

ARTICLE 10 

SETTLEMENT OF DISPUTES 

Any disagreement concerning the implementation of this Agreement between the Parties will be 

settled through consultations and negotiations. 

ARTICLE 11 

FINAL PROVISIONS 

1. This Agreement shall enter into force on the date on which the Parties have informed each 

other, in writing through diplomatic channels, that their internal procedures required for its entry into force 

have been completed. The relevant date shall be the day on which the last communication is received. 

2. The Parties may make amendments to this Agreement upon mutual written consent. Such 

amendments are formulated in separate protocols, shall enter into force in accordance with paragraph 

1 above and become an integral part of Agreement. 

3. This Agreement is concluded for an indefinite period of time. It may be terminated by either 

Party by giving six months prior written notification on such an intention to terminate it. 

4. The provisions of this Agreement shall not affect the rights and obligations of the Parties 

deriving from other international agreements. 

Done in Athens on 14t December 2023 in two originals, each in Greek, Armenian and English, 

all texts being equally authentic. In the case of any divergence in the interpretation, the English text shall 

prevail. 

FOR THE GOVERNME T OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE 

Ill' Nikolaos — Geo NI ss D ndias 
Minister of Na onal I •fence 

il 

HELLENI RE UBLIC 
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Άρθρο δεύτερο 

Έναρξη ισχύος 

 

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της 

Συμφωνίας που κυρώνεται, από την πλήρωση των προϋποθέσεων της παρ. 1 του άρθρου 11 αυτής. 

 

 

 

 

Αθήνα, 20 Φεβρουαρίου 2026 

 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

 

 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ 

   

Κυρ. Πιερρακάκης Γ. Γεραπετρίτης Νικ. - Γ. Δένδιας 

 

   

 

 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ 

 

 

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 

 

 

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

 

 

 

 

 

Μιχ. Χρυσοχοΐδης Παν. Θεοδωρικάκος Γ. Φλωρίδης 
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ΑΝΑΛΥΣΗ ΣΥΝΕΠΕΙΩΝ ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

Επισπεύδον Υπουργείο
ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ

Στοιχεία επικοινωνίας: Νομικό Γραφείο Υπουργού Εθνικής Άμυνας, τηλ.: 210 659 8215, 278,
297, 583, 282, e-mail: modgnp@outlook.com

Επιλέξατε από τον παρακάτω κατάλογο τον τομέα ή τους τομείς νομοθέτησης 
στους οποίους αφορούν οι βασικές διατάξεις της αξιολογούμενης ρύθμισης:

ΤΟΜΕΙΣ ΝΟΜΟΘΕΤΗΣΗΣ
(Χ)

ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ - ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ1

ΕΘΝΙΚΗ ΑΜΥΝΑ – ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ2 Χ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ / ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΗ / ΦΟΡΟΛΟΓΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ3

ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ4

ΔΗΜΟΣΙΑ ΔΙΟΙΚΗΣΗ – ΔΗΜΟΣΙΑ ΤΑΞΗ – ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ5

ΑΝΑΠΤΥΞΗ – ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΗ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑ6

1 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Παιδείας, Θρησκευμάτων και Αθλητισμού και Υπουργείου 
Πολιτισμού.

2 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Εξωτερικών και Υπουργείου Εθνικής Άμυνας.
3 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας και Οικονομικών.
4 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Υγείας, Υπουργείου Εργασίας και Κοινωνικής Ασφάλισης

και Υπουργείου Κοινωνικής Συνοχής και Οικογένειας.
5 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Εσωτερικών, Υπουργείου Προστασίας του Πολίτη, 

Υπουργείου Δικαιοσύνης, Υπουργείου Μετανάστευσης και Ασύλου και Υπουργείου Ψηφιακής 
Διακυβέρνησης.

6 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Υποδομών και Μεταφορών, Υπουργείου Περιβάλλοντος 
και Ενέργειας, Υπουργείου Ανάπτυξης, Υπουργείου Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίμων, Υπουργείου
Ναυτιλίας και Νησιωτικής Πολιτικής, Υπουργείου Τουρισμού και Υπουργείου Κλιματικής Κρίσης και 
Πολιτικής Προστασίας. 

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ

Κύρωση της Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της 
Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της Αρμενίας σχετικά με τη στρατιωτικοτεχνική 

συνεργασία
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Α. Αιτιολογική έκθεση 
 

Η «ταυτότητα» της αξιολογούμενης ρύθμισης 

1. Ποιο ζήτημα αντιμετωπίζει η αξιολογούμενη ρύθμιση; 

 Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει η παρ. 1 του άρθρου 28 του Συντάγματος η 
Συμφωνία μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης 
της Δημοκρατίας της Αρμενίας σχετικά με τη στρατιωτικοτεχνική συνεργασία, που 
υπογράφηκε από τους εξουσιοδοτημένους εκπροσώπους των συμβαλλομένων 
μερών στην Αθήνα, τη 14η Δεκεμβρίου 2023, σε πρωτότυπο στην αγγλική, αρμενική 
και ελληνική γλώσσα. 

2. Γιατί αποτελεί πρόβλημα;  

 Η Συμφωνία θα πρέπει να κυρωθεί σύμφωνα με τα διαλαμβανόμενα στην παρ. 2 
του άρθρου 36 του Συντάγματος, καθώς η εφαρμογή της προκαλεί οικονομική 
επιβάρυνση στην ελληνική πλευρά. 

3. Ποιους φορείς ή πληθυσμιακές ομάδες αφορά; 

 Αφορά στην Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και στην Κυβέρνηση της 
Δημοκρατίας της Αρμενίας. 

 
 
 

Η αναγκαιότητα της αξιολογούμενης ρύθμισης 

4. 

Το εν λόγω ζήτημα έχει αντιμετωπιστεί με νομοθετική ρύθμιση στο παρελθόν; 
ΝΑΙ                 ΟΧΙ      

 
Εάν ΝΑΙ, ποιο είναι το ισχύον νομικό πλαίσιο που ρυθμίζει το ζήτημα; 

  

5. Γιατί δεν είναι δυνατό να αντιμετωπιστεί στο πλαίσιο της υφιστάμενης νομοθεσίας 

i)   με αλλαγή προεδρικού 
διατάγματος, 
υπουργικής απόφασης 
ή άλλης κανονιστικής 
πράξης; 

Το περιεχόμενο των ρυθμίσεων που περιλαμβάνονται 
στην υπό κύρωση Συμφωνία είναι δεσμευτικό σύμφωνα 
με το διεθνές δίκαιο και προκαλεί οικονομική επιβάρυνση, 
επομένως απαιτείται η σύναψη διεθνούς σύμβασης, η 
οποία, σύμφωνα με τα διαλαμβανόμενα στην παρ. 1 
του άρθρου 28 και στην παρ. 2 του άρθρου 36 του 
Συντάγματος, από την επικύρωσή της με νόμο και τη 
θέση αυτής σε ισχύ σύμφωνα με τους όρους της, 
αποτελεί αναπόσπαστο μέρος του εσωτερικού δικαίου 
και υπερισχύει έναντι κάθε άλλης αντίθετης διάταξης 
νόμου. 
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ii)  με αλλαγή διοικητικής  
πρακτικής 
συμπεριλαμβανομένης 
της δυνατότητας νέας 
ερμηνευτικής 
προσέγγισης της 
υφιστάμενης 
νομοθεσίας; 

Οι στόχοι που επιδιώκονται με τις αξιολογούμενες 
ρυθμίσεις δεν είναι δυνατόν να επιτευχθούν με αλλαγή 
διοικητικής πρακτικής, συμπεριλαμβανομένης της 
δυνατότητας νέας ερμηνευτικής προσέγγισης της 
υφιστάμενης νομοθεσίας. 

iii) με διάθεση 
περισσότερων 
ανθρώπινων και 
υλικών πόρων; 

Οι στόχοι που επιδιώκονται δεν είναι δυνατόν να 
επιτευχθούν με διάθεση περισσότερων ανθρώπινων 
και υλικών πόρων. 

 
 
 
 

Συναφείς πρακτικές  

6. 

Έχετε λάβει υπόψη συναφείς πρακτικές; 
 

ΝΑΙ              ΟΧΙ     
 

Εάν ΝΑΙ, αναφέρατε συγκεκριμένα: 

i)   σε άλλη/ες 
χώρα/ες της Ε.Ε. ή 
του ΟΟΣΑ: 

 

ii)  σε όργανα της Ε.Ε.: 
 
 

iii) σε διεθνείς 
οργανισμούς: 

 
 

 
 

Στόχοι αξιολογούμενης ρύθμισης 

7. 
Σημειώστε ποιοι από τους στόχους βιώσιμης ανάπτυξης των Ηνωμένων Εθνών 
επιδιώκονται με την αξιολογούμενη ρύθμιση 
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8. Ποιοι είναι οι στόχοι της αξιολογούμενης ρύθμισης;  

i)   βραχυπρόθεσμοι: 

- Η ενίσχυση των ευκαιριών της αμυντικής 
βιομηχανίας και  

- η προώθηση της συνεργασίας των δύο 
συμβαλλόμενων κρατών στην έρευνα και 
ανάπτυξη, όπως και στην παραγωγή στους 
τομείς των νέων τεχνολογιών και των 
προϊόντων στρατιωτικού σκοπού. 

ii)  μακροπρόθεσμοι: 

Η υπό κύρωση Συμφωνία κρίνεται επωφελής 
για τη χώρα μας, καθώς δημιουργεί τις 
προϋποθέσεις και προσφέρει δυνατότητες για 
την ανάπτυξη συνεργασίας σε συγκεκριμένους 
τομείς, οπλικά συστήματα, ερευνητικά 
αναπτυξιακά προγράμματα, ανταλλαγή 
απόψεων και τεχνογνωσίας, ενώ ταυτόχρονα 
προωθεί την εξωστρέφεια των ελληνικών 
εταιρειών στο πεδίο της αμυντικής 
βιομηχανίας, ώστε να έρθουν σε επαφή με 
αντίστοιχες αρμενικές, προς αναζήτηση 
πεδίων κοινού ενδιαφέροντος. 

 
 

Κατ’ άρθρο ανάλυση αξιολογούμενης ρύθμισης 

14. Σύνοψη στόχων κάθε άρθρου 

Άρθρο Στόχος 

Άρθρο πρώτο 
σχεδίου νόμου 

Με το άρθρο πρώτο του προτεινόμενου σχεδίου νόμου 
κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει η παρ. 1 του Άρθρου 28 
του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ της Κυβέρνησης της 
Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας 
της Αρμενίας σχετικά με τη στρατιωτικοτεχνική συνεργασία, 
που υπογράφηκε από τους εξουσιοδοτημένους εκπροσώπους 
των συμβαλλομένων μερών τη 14η Δεκεμβρίου 2023 στην 
Αθήνα, σε πρωτότυπο στην αγγλική, αρμενική και ελληνική 
γλώσσα. 

Προοίμιο της 
Συμφωνίας 

Γίνεται μνεία των αρχών και των θεσμικών κειμένων που 
έλαβαν υπόψη τους τα Συμβαλλόμενα Μέρη για την υπογραφή 
της υπό κύρωση Συμφωνίας.  

Άρθρα της 
Συμφωνίας 

Περιεχόμενο 

1 Ορίζεται ως πεδίο εφαρμογής της υπό κύρωση Συμφωνίας ο 
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στρατιωτικοτεχνικός τομέας, σύμφωνα με τα εθνικά δίκαια των 
Συμβαλλομένων Μερών και τους κανόνες του διεθνούς δικαίου. 

2 

Προσδιορίζεται ως σκοπός της υπό κύρωση Συμφωνίας η 
συνεργασία στη συμβατική αμυντική τεχνολογία και ειδικότερα 
η ενίσχυση των ευκαιριών της αμυντικής βιομηχανίας και η 
προώθηση της συνεργασίας των δύο κρατών στην έρευνα και 
ανάπτυξη, όπως και η παραγωγή στους τομείς των νέων 
τεχνολογιών και των προϊόντων στρατιωτικού σκοπού. 

3 

Απαριθμούνται οι τομείς συνεργασίας των Συμβαλλομένων 
Μερών, οι οποίοι, μεταξύ άλλων, περιλαμβάνουν μεταφορά 
τεχνολογίας, ανταλλαγή τεχνογνωσίας, έρευνα επί των 
προϊόντων στρατιωτικού σκοπού, δημιουργία κοινών 
οργανισμών με συναφή αποστολή και εφαρμογή 
προγραμμάτων επαγγελματικής εκπαίδευσης.  

4 
Διευκρινίζεται ότι η αμοιβαία προστασία των δικαιωμάτων 
πνευματικής ιδιοκτησίας θα διευκρινίζεται στις μελλοντικές 
συμφωνίες που σχετίζονται με την παρούσα.  

5 

Προσδιορίζονται ως μέσα για τη συνεργασία των 
Συμβαλλομένων Μερών, η εμπειρία και η ανταλλαγή σχετικών 
πληροφοριών, η έρευνα και ανάπτυξη προϊόντων στρατιωτικού 
σκοπού, η σχετική εκπαίδευση και η παροχή υπηρεσιών σχετικά 
με την επισκευή και λειτουργία προϊόντων στρατιωτικού 
σκοπού.  

6 
Καθορίζονται οι αρμόδιες Αρχές για την εφαρμογή των 
διατάξεων της υπό κύρωση Συμφωνίας.  

7 

Προβλέπεται ότι τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα πρέπει να 
λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα για τη διαφύλαξη των 
διαβαθμισμένων πληροφοριών, ακόμα και μετά τη λήξη της 
ισχύος της υπό κύρωση Συμφωνίας, εκτός και εάν απαλλαγούν, 
κατόπιν συνεννόησης, από την υποχρέωση αυτή.  

8 

Καθορίζεται ότι για την πώληση των αποτελεσμάτων των κοινών 
εργασιών των Συμβαλλομένων Μερών και για τη χορήγηση 
αδειών για την παραγωγή των αποτελεσμάτων της κοινής 
εργασίας απαιτείται η συγκατάθεση και των δύο Μερών. Η 
πρόσβαση τρίτων στα αποτελέσματα αυτά διέπεται από 
χωριστές συμφωνίες. 

9 

Καθορίζεται ο μηχανισμός συντονισμού της συνεργασίας των 
Συμβαλλόμενων Μερών στο πλαίσιο της υπό κύρωση 
Συμφωνίας. Ειδικότερα, η συνεργασία τους συντονίζεται από 
την Κοινή Επιτροπή, που ιδρύεται με το παρόν άρθρο και η 
οποία αποτελείται από ίσο αριθμό εκπροσώπων έκαστου 
Μέρους. Η Επιτροπή αυτή θα συνεδριάζει εναλλάξ στο έδαφος 
των Συμβαλλομένων Μερών, με το σχετικό κόστος να βαρύνει 
το Μέρος υποδοχής. Ο εσωτερικός κανονισμός λειτουργίας και 
το χρονοδιάγραμμα των εργασιών της Επιτροπής θα 
καθοριστούν κατά την πρώτη σύνοδό της.  
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10 
Ορίζεται ότι οι διαφορές μεταξύ των Μερών θα επιλύονται 
μέσω διαβουλεύσεων και διαπραγματεύσεων. 

11 

Καθορίζεται ότι η υπό κύρωση Συμφωνία τίθεται σε ισχύ την 
ημέρα κατά την οποία τα Συμβαλλόμενα Μέρη ενημερώνουν 
εγγράφως και αμοιβαία, μέσω της διπλωματικής οδού, ότι 
έχουν ολοκληρωθεί οι απαραίτητες νομικές διαδικασίες για την 
έναρξη ισχύος αυτής. Παραμένει σε ισχύ για αόριστο χρονικό 
διάστημα και δύναται να καταγγελθεί ανά πάσα στιγμή, 
κατόπιν έγγραφης γνωστοποίησης έξι (6) μήνες πριν. Επίσης, η 
υπό κύρωση Συμφωνία δύναται να τροποποιηθεί κατόπιν 
αμοιβαίας γραπτής συναίνεσης, με χωριστά πρωτόκολλα που 
τίθενται σε ισχύ σύμφωνα με τα παραπάνω και αποτελούν 
αναπόσπαστο μέρος της Συμφωνίας. Δεν θίγονται δικαιώματα 
και υποχρεώσεις των Μερών από λοιπές διεθνείς συμφωνίες. 

Ακροτελεύτια 
διάταξη 

Διευκρινίζεται ότι η υπογραφή της υπό κύρωση Συμφωνίας 
έγινε σε δύο (2) πρωτότυπα, έκαστο στην ελληνική, αγγλική και 
αρμενική γλώσσα. Τα κείμενα αυτά είναι εξίσου αυθεντικά και 
σε περίπτωση απόκλισης στην ερμηνεία υπερισχύει το αγγλικό 
κείμενο.  

Άρθρο δεύτερο 
σχεδίου νόμου 

Με το άρθρο δεύτερο ορίζεται η έναρξη ισχύος του νόμου 
καθώς και της υπό κύρωση Συμφωνίας. 
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ENOTHTA Δ:  Έκθεση γενικών συνεπειών  
 

18. Οφέλη αξιολογούμενης ρύθμισης  

 

   
    

 

 

 

      

      

      

 
Χ     

      

 

 
Χ     

      

      

 Χ     

      

 
Σχολιασμός / ποιοτική αποτίμηση: 
 

Επιτυγχάνονται ο συντονισμός και η συνεργασία των δύο χωρών στον τομέα της άμυνας. 

 

 

   
    

 

       

19. Κόστος αξιολογούμενης ρύθμισης  
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Σχολιασμός / ποιοτική αποτίμηση: 

 
 
 

20. Κίνδυνοι αξιολογούμενης ρύθμισης  
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Σχολιασμός / ποιοτική αποτίμηση: 

Δεν υφίστανται κίνδυνοι από την αξιολογούμενη ρύθμιση. 

 

21. 

Γνώμες ή πορίσματα αρμόδιων υπηρεσιών και ανεξάρτητων αρχών (ηλεκτρονική 
επισύναψη).  
Ειδική αιτιολογία σε περίπτωση σημαντικής απόκλισης μεταξύ της γνωμοδότησης 
και της αξιολογούμενης ρύθμισης. 

 
 
ΕNOTHTA E:  Έκθεση νομιμότητας  
 

22. Συναφείς συνταγματικές διατάξεις 

 Η παρ. 1 του άρθρου 28 και η παρ. 2 του άρθρου 36 του Συντάγματος. 

23. Ενωσιακό δίκαιο  

 

Πρωτογενές ενωσιακό 
δίκαιο 
(συμπεριλαμβανομένου 
του Χάρτη Θεμελιωδών 
Δικαιωμάτων) 

 

 Κανονισμός 

 

 Οδηγία 

 

 Απόφαση 
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24. Συναφείς διατάξεις διεθνών συνθηκών ή συμφωνιών  

 
Ευρωπαϊκή Σύμβαση 
των Δικαιωμάτων του 
Ανθρώπου 

 

 Διεθνείς συμβάσεις 

 

 

25. 
Συναφής νομολογία των ανωτάτων και άλλων εθνικών δικαστηρίων, καθώς και 
αποφάσεις των Ανεξάρτητων Αρχών 

 Στοιχεία & βασικό περιεχόμενο απόφασης 

 
Ανώτατο ή άλλο εθνικό 
δικαστήριο  
(αναφέρατε) 

 

 
Ανεξάρτητη Αρχή 
(αναφέρατε) 

 

26. Συναφής ευρωπαϊκή και διεθνής νομολογία 

  Στοιχεία & βασικό περιεχόμενο απόφασης 

 
Νομολογία Δικαστηρίου 
Ε.Ε. 

 

 

Νομολογία Ευρωπαϊκού 
Δικαστηρίου 
Δικαιωμάτων του 
Ανθρώπου 

 

 
Άλλα ευρωπαϊκά ή 
διεθνή δικαστήρια ή 
διαιτητικά όργανα 
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Αθήνα, 20 Φεβρουαρίου 2026

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ
ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ
ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ

ΚΥΡΙΑΚΟΣ ΠΙΕΡΡΑΚΑΚΗΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΓΕΡΑΠΕΤΡΙΤΗΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ – ΓΕΩΡΓΙΟΣ 
ΔΕΝΔΙΑΣ

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ

ΜΙΧΑΗΛ ΧΡΥΣΟΧΟΪΔΗΣ ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΘΕΟΔΩΡΙΚΑΚΟΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΦΛΩΡΙΔΗΣ
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1 

  Αριθ. 28 / 6 / 2026 

ΓΕΝΙΚΟ ΛΟΓΙΣΤΗΡΙΟ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ 

Ε Κ Θ Ε Σ Η 
Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους 
(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος) 

Στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Εθνικής Άμυνας «Κύρωση της 
Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της 
Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της Αρμενίας σχετικά με τη 
Στρατιωτικοτεχνική Συνεργασία» 

Α. Με τις διατάξεις του υπόψη νομοσχεδίου κυρώνεται και έχει την ισχύ 
που ορίζει η παρ. 1 του άρθρου 28 του Συντάγματος η ανωτέρω Συμφωνία, η 
οποία υπογράφηκε στην Αθήνα, στις 14 Δεκεμβρίου 2023 και αποσκοπεί 
στην προώθηση της συνεργασίας των Μερών στον τομέα της συμβατικής 
αμυντικής τεχνολογίας με την προώθηση της έρευνας και της ανάπτυξης, 
καθώς και της παραγωγής στους τομείς των νέων τεχνολογιών και των 
προϊόντων στρατιωτικού σκοπού, κατά τα ειδικότερα οριζόμενα.  

Β. Από τις προτεινόμενες διατάξεις, στο πλαίσιο υλοποίησης της 
κυρούμενης Συμφωνίας και κατά το μέρος που αναλογεί στη χώρα μας, 
προκαλούνται, επί του κρατικού προϋπολογισμού, τα ακόλουθα οικονομικά 
αποτελέσματα:  

1. Ετήσια δαπάνη από τη συμμετοχή της χώρας μας στις συνεδριάσεις
της συνιστώμενης Κοινής Επιτροπής. (άρθρο 9) Η εν λόγω δαπάνη, η οποία
εξαρτάται από πραγματικά γεγονότα (αριθμό συμμετεχόντων, διάρκεια
συνεδριάσεων κ.λπ.), σύμφωνα με στοιχεία του αρμόδιου Υπουργείου, όταν
οι σύνοδοι πραγματοποιούνται στην Αρμενία, εκτιμάται στο ποσό των 3,2
χιλ. ευρώ περίπου, από την καταβολή των εξόδων αποστολής των Ελλήνων
εκπροσώπων (ημερήσια αποζημίωση, εισιτήρια, έξοδα διαμονής κ.λπ.), ενώ
όταν πραγματοποιούνται στην Ελλάδα εκτιμάται στο ποσό των 1,9 χιλ. ευρώ
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περίπου, από την παροχή υπηρεσιών οργάνωσης της συνόδου, την κάλυψη 
των εξόδων φιλοξενίας των εκπροσώπων της Αρμενίας, κ.λπ.

2. Δαπάνη από την υλοποίηση των δράσεων στους διάφορους τομείς
συνεργασίας με την Αρμενία (έρευνα και ανάπτυξη προϊόντων στρατιωτικού
σκοπού, εφαρμογή προγραμμάτων επαγγελματικής εκπαίδευσης και
κατάρτισης στον στρατιωτικό - βιομηχανικό τομέα, κ.λπ.). (άρθρα 2, 3
Συμφωνίας) Η εν λόγω δαπάνη εξαρτάται από πραγματικά γεγονότα και από
το εύρος της συνεργασίας των Μερών.

Αθήνα, 20 Φεβρουαρίου 2026
        Η Γενική Διευθύντρια

Ιουλία Γ. Αρμάγου     --
-----------
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Ε Ι Δ Ι Κ Η   Ε Κ Θ Ε Σ Η 
(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγματος) 

Στο σχέδιο νόμου «Κύρωση της Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της 
Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της 
Αρμενίας σχετικά με τη Στρατιωτικοτεχνική Συνεργασία»

Από τις διατάξεις του προτεινόμενου νομοσχεδίου, στο πλαίσιο 
υλοποίησης της κυρούμενης Συμφωνίας και κατά το μέρος που αναλογεί στη 
χώρα μας, προκαλούνται, επί του κρατικού προϋπολογισμού, τα ακόλουθα 
οικονομικά αποτελέσματα: 

1. Ετήσια δαπάνη από τη συμμετοχή της χώρας μας στις συνεδριάσεις της
συνιστώμενης Κοινής Επιτροπής. (άρθρο 9) Η εν λόγω δαπάνη, η οποία
εξαρτάται από πραγματικά γεγονότα (αριθμό συμμετεχόντων, διάρκεια
συνεδριάσεων κ.λπ.), όταν οι σύνοδοι πραγματοποιούνται στην Αρμενία,
εκτιμάται στο ποσό των 3,2 χιλ. ευρώ περίπου, από την καταβολή των εξόδων
αποστολής των Ελλήνων εκπροσώπων (ημερήσια αποζημίωση, εισιτήρια, έξοδα
διαμονής κ.λπ.), ενώ όταν πραγματοποιούνται στην Ελλάδα εκτιμάται στο ποσό
των 1,9 χιλ. ευρώ περίπου, από την παροχή υπηρεσιών οργάνωσης της συνόδου,
την κάλυψη των εξόδων φιλοξενίας των εκπροσώπων της Αρμενίας, κ.λπ.

2. Δαπάνη από την υλοποίηση των δράσεων στους διάφορους τομείς
συνεργασίας με την Αρμενία (έρευνα και ανάπτυξη προϊόντων στρατιωτικού
σκοπού, εφαρμογή προγραμμάτων επαγγελματικής εκπαίδευσης και κατάρτισης
στον στρατιωτικό - βιομηχανικό τομέα, κ.λπ.). (άρθρα 2, 3 Συμφωνίας) Η εν
λόγω δαπάνη εξαρτάται από πραγματικά γεγονότα και από το εύρος της
συνεργασίας των Μερών.

Οι ανωτέρω δαπάνες θα αντιμετωπίζονται από τις πιστώσεις του 
κρατικού προϋπολογισμού.

Αθήνα,  20 Φεβρουαρίου 2026

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ                       ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ
   ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Κ. ΠΙΕΡΡΑΚΑΚΗΣ Ν.-Γ. ΔΕΝΔΙΑΣ
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